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Æ mezei gazilálkodásná) 
szereplő tőkélíi'ől.
Az összes emberi foglalkozás ne

mek között három van, mely munka, 
szorgalom és takarékosság által a már 
.meglevő kissebb anyagi tökét újabb 
szerezmények. által gyarapítani tudja, s 
melyeket ennélfogva, termelő, vagy pro
duktiv foglalkozásnak szoktunk nevezni. 
E három foglalkozás, vagy keresetmód: 
'a földmivelés, ipar és kereskedelem.

A földmi velős, illetőleg a mezei 
gazdálkodás által, ideszámítva az erdő- 
.é.s, kertgazdászatot is, a gazda uj, ed
dig nem létezett anyagokat vagyis ja
vakat termel; az iparos a gazda által 
termelt nyers anyagokat átalakítja, s 

áltál termelt nyers anyagokat átala
kítja, ș ez által , annak értékét fokozza, 
à kereskedő a gazda nyers anyagát és 
az iparos ^készítményeit átveszi és a 
tovaszállitás által a távoli vidékek és 
brszágok lakói ’ számára a hozzáférhe- 

’tést. megkönnyíti.
Az,. említett, három keresetmóddal 

foglalkozó: egyéneknek,, tehát úgy a gaz
dáknak és iparosoknak, mint a keres
kedőknek, hogy üzletüket folyvást és 
fennakadás nélkül '■ folytathassák bizo
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- ?• Heine szerette Ágnest — és dalolt. . .

Lybanoni czedrus törzsét
. .. . v Megnagyolta durván,

„ ÁJ: Bemártotta az Aetnába,
; Háborgott a vulkán — : ,

. . Föhagadta s elrohant,a
Mont-Cenisre véle,
Lángbetükkel fölrajzolta ... . •

.. . A fekete, égre,
;... Hogy ; szeretlek .Ágnes !. . ,

Az én szerelmem más világban élt — 
S hogy néha visszagondolok reá, 
Sírok elzüllött álmaim felett.

Az ibolya, gyönge szárát
Megfaragtam szépen,
A-fehérliliom kelyhét

• Szalagokra téptem, ■
.. . írtam, írtam beleírtam .

A szivem, a lelkem,
; .... , Sirva vagy nevetve mindig,

Mindig énekeltem :
? ; Tiéd vagyok Mari. ■

THURY ZOLTÁN.

At fii s Z o xi y s zökt e t e s 
•; ■■■ - 16^<-lben.

Ott tanáltam rá e történetre á volt Ara- í 
hyósszéki levéltárban ‘és ha akadna1-tamás-. 
kodé hitetlen ember, ki annak igaz voltát ko

nyos mennyiségű pénzkészletre és más i 
természetű, de pénzértéket képviselő
tökére van szükségük. E tőke általá
ban háromféle u. ni.: alaptőke, ál
lótőke és forgótőke.

A mezögazgasági üzletnél túlnyo
móan az alaptőke szerepel, kissebb 
mértékben az. álló- s még kissebb mér
tékben a forgótőke; az iparüzletnél na
gyobb szerep jut az álló-, s kissebb az 
alap- és forgótőkének; a kereskedelmi 
üzletnél a legfőbb kellék a forgótőke, 
s csak mellékes szerep jut az alap- és 
állótőkének.

E megkülönböztetési mód után 
mindjárt feltűnik az, hogy az említett 
három keresetinód közül a kereskede
lem az, mely a nála mindig, vagy lega
lább rendes körülmények között nagy 
készletben levő és könnyen mozgatható 
forgótőkéjével a legnagyobb előnyt biz
tosíthatja magának, mert ugyanazon 
összeget ügyes kéz és# vállalkozó szel
lem egy. évben többször tudja kamatoz
tatni ; e tekintetben kissebb hasznot él
vez az iparos, a mezei gazda pedig már 
nevezetes hátrányban áll az ő-, túlnyo
móan ingatlan értéket képviselő alap
tőkéjével á mennyiben ez évenként ren

desen csak egyszer kamatozik, sőt igen 
sokféle befektetése csak évek múlva 
hozza meg. a méltányosan várható ka; 
matot. mivel pl. a talajjavitási befektet 
tetősek, tény ész-, vagy igavonó-állatok 
felnevelése stb.... És éppen, mert a me
zei gazda az iparossal és kereskedővel 
e tekintetben igen nagy hátrányban van, 
kellene minden gazdám.’; azon lenni, 
hogy általa a gazdasági. üzlet érdeké
ben tett befektetések és alkalmazott 
más természetű tőkék ne csak rövid 
időre, s ne is csak sokáig, hanem ál
landóan behozzák az utánuk várható 
legmagasabb kamatot.

Hogy a mezei gazdák ezen törek
vését siker is kisérje, első sorban is
mernie kell a gazdának gazdasági üz
leténél alkalmazott és már röviden em
lített különféle tőkék mivoltát, azok ter
mészetét és alkalmazási módját.

Mint már említve volt, minden gaz
dasági üzletnél 3 féle töke szerepel u. 
m. alaptőke, állótőke és forgótőke. E 
tőkékről egész részletesen írni e lapok 
keretén kívül esik, minélfogva azokról 
csak főbb városokban emlékezhetünk 
meg.

A. Alaptőke.
nok módon megtagadná,, nem . cselekszem 
akképen, mint a peleskei nótárius, ki a Cor
pus' jurisban Írottakat kétségbe vonni akaró
nak a termetes törvénykönyvet bővebb bizo
nyítékul a fejéhez vágni Ígérte ; én megelég
szem azzal, hogy hivatkozom az említett le
véltár „Atilla“ czim alatt elhelyezett disznó
bőrbe kötött vastag foliánsára, ott megolvas
hatja bárki, hol is a késő utódok épülésére 
az elmondandók egy nagyobb hatalmaskodási 
per rendén tömötten előadva és leírva vannak.

Tar Gergely uram 1654 ben mint székely 
nemes ember örvendett Felső-Sinfalván a szé
kely szabadságnak, meg lévén áldva az élet 
•minden javaival, s iv*m  is volt neki mint a 
nóta mondja egyéb vesztesége : csak az, hogy 
•szép asszony volt a felesége.

Csegezből származott bé az akkor még 
Felső-Sinfalvának nevezett mai Sinfalvára, 
Alsó-Sinfalvát azelőtt mintegy 50 évvel pusz
tították el a tatárok, úgy hogy lakói Kövend, 
Rákos és Várfalvára széledtek el. Beházaso
dott a Dobos István uram jószágába, el vévén 
feleségül annak hires szépségű nevelt leányát 
Gabos Annókot.

‘ Az első egy-két esztendő csak eltelt va
lahogy. Nem mintha nem lett volna elég ösz- 
szeperlé8 közöttük, s az is igaz, hogy rende
sen Annók asszony kezdette a hercze-hurczát, 
de az atyafiBág azzal vigasztalta őket, hogy 
majd csak összetőrödnok idővel. Legnagyobb 
baj volt azonban, hogy Gáspár ur történetünk 
idejében elhaladta már az 50 évet, a me
nyecske pedig alig lépte át a 22 esztendőt, 
ö az úr már beleunt a hivságos világi mula
tozásokba, az asszony a világ minden kincsé

ért el nem mulasztott volna egyetlen kalákát, 
vagy vasárnap délutáni tánczot, melyeket az 
akkori időben is éppen úgy felkeresett a 
könnyelmű időtöltésre kevés biztatással ráhaj- 
litható fiatalság, mint ma napság.

Aztán valljuk meg az igazat, Gáspár 
ur kissé fukari ember is volt. Még ma is él 
a volt aranyosszéki nép ajkán a nóta: Csip
kebokor- lencse, szalonna, meg hagyma, Tar 
Gáspár cselédje testi tápláléka. Reá készítet
tek vagy másra, nem állítom, mert nem à 
fent említett nagyobb hatalmaskodási perből 
olvastam.

Hogy Gáspár úr ne vette volna észre 
Annók asszony elégedetlen voltát, nem állít
juk, sőt ha olykor rágondolt két ifiu legényre: 
Diószegi Bálintra és Nagy Jánosra, kik Felso- 
Szt.-Mihá'yfalváról fel-fel látogattak, s mégha 
mulatság nem is volt, akkor is a ház körül lá- 
batlankodtak, nem egyszer taszította bé hom
lokába süvegét, s áldogatta őket ‘ ördöglelkü- 
eknek, de csak úgy magában, mert az ilyes
féle káromlásért akkor nagy büntetés járta, 
nem mint ma napság, szégyenére úgy a pa
poknak, mint az ő palástjuk alatt létező ke
resztény hiveknek.

Hogy sok szómat egymásba neöltsem, 
megtörtént csak hamar a nagy eset, mely az 
„Atilla“ czim alatt elhelyezett protukulnmban 
jókora helyet elfoglal, s mely Tar Gáspár ura
mat szomorú özvegységbe ejtette.

A menyecske megugrott a háztól!
Még ha csak maga ment volna el, egye

dül, de mint hírül vitték a falu túlsó végén 
kaszáltató gazdának, nem egy, de két ifjú le
génynyel szökött meg, lóháton, magával vivén 

> drága egyetmás ruhaneműit.
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Az alaptőkét alkotja a telek, vagy 
földbirtok a rajta lévő épületekkel és 
jogokkal együtt. Az alaptőke tehát több 
alkatrészekből áll; legfőbb alkatrészét
képezi pedig:

I. A talaj. Talajnak nevezzük föl
dünk azon legfelsőbb rétegét, melyben 
a növények gyökerei szétterjeszkednek, 

} s melyet főldmivelő eszközeinkkel kü- 
lönféle módon megmunkálunk. A talajt
a mezei gazda különféle növények és 
növényi termékek termelésére használja, 
e czélra azonban igen sokszor csak költ
séges munkálatokkal lehet alkalmassá 
tenni, s _ még ekkor sem lehet csupán 
egy. irányú termelésre használni, hanem 
a legtöbbször különféle részekre, vagyis 
mivelési ágakra van felosztva,, némely 
része, pedig parlagban hever. E felosz
tást legtöbbször természeti kényszerű
ségből meg is kell tartani, minek foly
tán a következő miveleti ágak külön
böztethetők meg: 1. Szántóföldek, 2.
Rétek, 3. Legelők, 4. Kertek, 5. Erdők, 
6, Vizek, nádasok és különféle kissebb 
bányák, (pl. homok, kavics, agyag stb),

P.
(Folyt, következik.)

Kovácsi Antíxl-
Kovácsi Antal, született Tordán, 

1820. február 17-én. Elemi és algimnáziumi 
tanulmányait a tordai unitárius algimnáziumban 
felsőbb gimnáziumi és filozófiai tanulmányait 
a kolozsvári unitárius főiskolában végezte. 
1840-ben, húsz éves korában pályázott kül
földi egyetemre, s az unitárius egyház aján
latára Pálffi Dénes birtokos látta el költség
gel, oly kikötéssel, hogy visszajőve legyen fia 
nevelője, s azután tanár az unitárius főiskolá
nál. 1842—43-ban Berlinben tanult a legjele
sebb magyar ifjak társaságában, 1859-ig tartott 
nevelői kötelezettsége, de, szerencséjére, a 
telet mindig az erdélyrészi kultúra központjá
ban, Kolozsvárt töltötte. 1850—53-ban az uni
tárius főiskolánál Kolozsvárt rendkívüli minő
ségben alkalmaztatott a latin nyelv tanítására.

■' De Gáspár úr sem volt rest, hanem 
■egyik kaszását elszalasztottá a harangozóhaz 
fel a dombtetőn épült toronyba, félreverette a 
•harangot, s maga kaszásaival, s innen-onnan 
összeharangozott szemszédaival erélyesen 
•utánna inait a szökevényeknek, s a Melegtóér 
mellől kiérve csakhamar meglátták a szöke
vény legényeket, kik közül Diószegi Bálint a 
menyecskét, kenyeres pajtása Nagy János pe
dig a párna- és derekalj héjakba csomogolt 
asszonyi egyetmást vitték nagy lóhalálába 
Felső-Szent-Mihályfalvának.

A félrevert harang kongása, az üldözők 
zajgása, kik rusnya békának, oldalbahónak, 
s más nem emberi ábrázatu lényeknek szidal
mazták az asszonyrablókat, képzelhetni mily 
süketítő lármát idézett elé a csöndes völgyben ; 
de amazoknak jó vérü székely lovaik lévén 
sebesen vágtattak tova, mindaddig, mig a ha
tárúiról eléjôk kanyarodott egy szénás-szekér, 
-annak tetején állott hosszunyelü favillájával 
Dipsey Pál uram, a Gáspár úr komája, annak 
sem volt sürgősebb dolga, mint hogy a sze
kér tetejéről a menekülők elé szórja a szénát 
oly nagy mennyiségben, hogy a rohanó lovak 
belebotolva, lovasaikkal együtt felborultak, s 
mielőtt újra nyeregbe kaphattak volna, az ül
dözők beérték és lefülelték.

Visszavitték tehát nagy diadallal a sin- 
falviak a szökevényeket, s az asszonyt a meg
bántott férj, a fiukat pedig a falusbiró vette 
zár alá mi anynyival alkalomszerűbben tör
tént, mert másnapra várták a derék szék asse- 
sorait, kik éppen azon időben járták meg a 
széket igazság tétel végett.

Gáspár úr pedig fogadkozott keményen, 
hogy ezt a csúfságot magán száradni nem 
hagyja, hanem feladja őket a tisztek kezébe.

Úgy is történt.
(Folyt, következik.)

Rendes tanári működését 1856.' őszén kez
dette meg. Már akkor dolgozott Finály Hen
rikkel, s másokkal a latin-magyarszótár ki
adásán, mely 1858-ban meg is jelent. Rendes 
tanárrá lévén, meg választatott igazgatónak) mely 
tiszteit hat évig viselte. Nagy küzdelmet fej
tett ki a kutwurf-rendszer germanisaló irányá
val szemben.

1863-ban titkára lett az akkor : alakult 
„Kolozsvári jótékony nőegyletnek“ s az volt 
haláláig. '

1876. óta mint közigazgatási jegyző igen 
sokat dolgozott az egyház érdekében, e téren 
tett áldásos munkájának gyümölcseként marad 
fönn a kepemegváltás eszméje és ténye.

Irodalmi munkásságát korán kezdette. 
1843-ban irt a kisdedóvodákról; 1847-ben Gás
pár Jánossal kiadták a „Magyar olvasókönyv“ 
első folyamát Ez a valóban úttörő mü tanú
sága volt széleskörű ismereteinek. Az olvasó
könyv tartalmának' jelességéről tanúskodik az, 
hogy 7, kiadásban jelent meg és még ma is 
használatban van. .<1870—73-ban társszerkesz
tője volt a „Keresztény Magvetőnek.“ Ebben 
bocsátotta közre legjobb paedagogiai dolgoza
tait: „Iskoláinkról.“ 1861. „Tévedésünk a nép
nevelés ügyben.“ 1861. „népiskoláinkról.“ 1868'. 
A „gimnázium.“ 1869. A „gimnáziumok uj 
tanterve.“ 1871. “Realismus és humanismus.“ 
1872. „a téli vizsgalatról.“ Iő78. „A gimnázi
umokról és reáliskolákról.“ 1880. „A túlterhelés 
kérdése a gymnasiumokban.“ 188l. „Az érett
ségi vizsga.“ 1888., „A nevelés és tanítás uj 
jellege.“ 1889. stb. Kiadta dr. Brassai-féle föld
rajzot; francziábóh fordított egy kis müvet, a 
„takarékosságról.“"

Mint tanár különös mértékben bírta tanít
ványai tiszteletét , és szeret étét. Hogy milyen 
jóságos lélekkel vette körül tanítványait s vi
szont mennyire szérették őt tanítványai, arról 
tanúskodnak ma is élő hálás tanítványai, kik 
közül igen sokán a társadalom tekintélyes 
tagjai. ' V

De nem csak tanítványai szerették őt 
annyira, hanem- szerette mindenki, a ki öt 
ismerte, mért életének -minden • ófáját jó, csele- ■ 
kedetek töltötték be. Az árváknak gyámolitója 
s szegényeknek valódi jóltovője volt. Szegény
sorsú tanítványait?; sajátjából számtalanszor se
gélyezte. i

A „nőegylet“ áltál segélyezettek ügyét 
annyira szivén hordozta, hogy még betegsége 
alatt is naponként,; állított ki nyuktákat azok 
számára, sőt élete; utolsó óráiban is.

Kovácsi Antal tanárról sok olyan jellemző 
apróságot beszélnék, melyek az ő rendkívüli 
jó szivéről tesznek tanúságot. Tény például 
az, hogy 1856. óta, 36 éve, Kovácsi s >ha 
senkit sem buktatott meg. De szere
tettél és gondolkodással kísérte1 figyelemmel 
a növendékeit, s‘ ha valamelyik nagyon el 
volt maradva áz ' ö tantárgyaiban inkább Ô' 
tanította, csakhogy tudjon valamit. Azonban 
nem mindig elégedett meg azzal, hogy maga 
tantárgyai miatt ;ne legyen szomorúságuk a 
tanítványoknak. Bizonyítja ezt a következő 
eset: Egy növendéket a tanári értekezleten 
a szemeszter végén Benczédy Gergely sze- 
kundára Ítélt. A fiú el volt keseredve. 
Kovácsinak fájt a fiú szomorúsága, mit ez 
elpanaszolt. Kovácsi bácsi egész nap nem 
tudott miatta nyugodni. Gondolkozóit és' 
töprengett, hogy mit tegyen. így érte az est 
és Kovácsi bácsi végre is lefeküdt. De nem 
tudott aludni a fiú szekundája miatt.. Éjfél
tájban felkelt, hevenyészve felöltözött s átment 
Benczédy Gergelyhez. Felzörgetve a 'házat 
és felköltötte Benczédy Gergelyt „Mi a baj 
Kovácsi bácsi?“ Kérdezte Benczédy, szinte 
megijedve az ő izgatottságán. „Gergely fiam 
— szólt Kovácsi bácsi — ne buktasd meg azt 
a fiút. Húzd ki a szekundáját.“ És ótt várt és 
kérlelte, a mig Benczédy végre kihúzta a sze- 
kundát, mely oly sok nyugtalanságot okozott 
Kovácsi bácsinak.! ' -

40 évi áldásos tanári működése alatt nem 
lehet találni csak egy , napot sem, melyen oda
adó búzgósága csak pillanatra is csökkent volna.

A munkában, közbecsülés- és sze etétben őszült -■ 
meg, a java részét a közügy, avagy mások 
javára szentelte, ‘ Megáldotta a sóra e nagy 
munka szeretetífez kitartó erővel, s jó kedély- 
lyel,;.a mely egész életén-át kisérte; jó kedélye 
i|tolsó perczig megmaradt, úgy, hogy aggódó 
környezete, sem: gondolhatott a gyászos katasz
trófára. Egyszerűség volt; jellemzője, annyira, ■ 
hogy még tanítványai közül is a czifrálkodókat ? 
megrótta. Forrón szeretett egyetlen leánya és 
veje, úgy a tanári kar és egyház, valamint. a 
nagyszámú rokonság elhatározta, hogy a koszo
rúkra szánt összeggel oly módon fogja megörö
kíteni, hogy kamatja évenként pályadijul tűze
tik ki a tanuló ifjúság között. A családi gyász
jelentésen kívül, úgy a tanári kar, mint az egy
ház gyászjelentést adott ki. 40 évi láradhatlaii 
munkásságával példát adott nekünk, hogy cső? 
lekedjünk mi.is, a miként ő cselekedett. Le
gyen emléke áldott! . , '

Képviselő-választási 
mozgalniok Alaros-JLu- 

(lason.
Az alkotmány sorompói újra megnyíltak', 

hogy a nép. a nemzet alkotmányos jogainak 
legszebbikét. gyakorolja, s szavazatát a sorsin
téző urnába beledobja, s hattirozzon önkezűleg 
jogai felett.

A közélet ismét megélénkült, tél. van, de - 
a télidő dermedt jegét a hazafiság t vasz su- 
gára hatja át;, s e sugár szétárasztja'melegét a 
polgárok szivébe is. " ' j v

A közélet megélénkült, az utczán mozgó ala
kok,-a h’ázfödelén lengő tricolor-zászlók hirde
tik a közelgő képviselő-választást, :s az általá
nos országos mozgalom hullámverésével szem
ben nem maradhatott tétlen és közönyös a mi 
képviselő-választó kerületünk sem.

A maros hidasi országgyűlési képviselő
választók szabadelvű pártját, Betegh Sándor 
osztatlan tiszteletnek örvendő,, pártelnök .folyó . 
hó 16-án képviselő-jelölő, értekezletre hívta 
egybe Marosi-Ludason, máskor oly egyhangú;,-az 
események -színterétől' ^távollévő rk’Jzség meg
élénkült, a vidék független birtokos tagjai'tö
megesen siették magjeleResükkcl részt venni a 
szabadelvű párt mai napra kitűzött jelölt' cau- 
didáló értekezletre. Díszes fogatokon, lobogók
kal jelentek: meg a választók, hogy ez ’alka
lommal a kerütetbe érkező gróf Bethlen Balázs 
vármegyei birtokos képviselő-jelölteié vonuljon’. 
Kocsik sora robogott a jelölt egyszerű,, de fé
nyes névét'viselő jelvényekkel a SzengyeTfeíől 
érkező képviselő-jelölt elé. f

Az érkező grófot a párt alelnöke Keresz
tes Árön üdvözölte s erre képviselő-jelöltünk-a 
jelen voltak lelkesedéstől rivalgó éljenzése, közötti 
mélyen meghatót tan válaszolt. , , '

Ezután a fogatok díszes sora, .Ludas-felé 
vonult és itt a „Társalkodó“ helyisegében össze
gyűlve levő, és körülbelül 200-ra tehető vá
lasztó párttagok lelkes éljenzésétől fogadtatva 
a pártéi.tekczlet kezdetét vette.

Betegh Sáridor pártelnök eszmékben gaz
dag, magas szín vonalón álló, " szépen átgondolt 
beszédében vázolván az értekezlet czólját) a 
gyűlést megnyitotta. : .

Megyénk intelligentiájántk ezine-yilágá- 
ból álló számos tagú küld’itsíget kért fel gróf 
Bethlen Balázs meghívására, ki programbeszédo 
elmondásához fogott, e beszédben szerénysége 
mellett, fényes tanúságot tett arról, hogy fia’al 
kora daczára érett észszel és megvesztegethet- 
len igazság érzettel kisérte a politikai élet ese
ményeit, s hogy csak a közélet fórumára 
való kilépésében újoncz, de tapasztalat, • politi- 
tikai érzék és ismeretekben a derék politikusok 
babéraira tarthat számot. Kifejtetúe a szabad
elvű párt álláspontját, vázolta czélját, térekvé-, 
seit és azzal kapcsolatban sajat önálló, felfo
gásra valló egyéni nézeteit és irányeszmeit, s 
végül kérte a párttagok támogatását; ígérvén 
minden a kerület érdek emelő jó ügye és érdeke 
buzgó támogatását. -.

A szépen átgondolt beszéd nein tóvesz
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tette el hatását, s az igazságnak egyszerű de 
fehér ruhában való megjelenése hóditó benyo
mást tett a jelenvoltakra, s azon megnyugtató 
tapasztalatot keltette, hogy, a jelölt kezében a 
szabadelvű párt zászlója jó kézbe lett letéve.

A jelölt nevét általános lelkesedés övezi 
a megválasztása nemcsak a remény zöld leve
lére,, hanem minden jelen volt párttag szivébe 
van Írva.

Ellenjelöltről szó sincs, se kerület egyálta
lán nem tartozik az elhódítható kerületek közé.

Az értekezleten jelen volt elökellöségek 
közül: gróf Wass Albert, br. Kemény Pál, 
Sándor János főispán, Kabós Kálmán, Ajtai 
Géza, Betegh Miklós, Betegh Sándor iij.. Fel
földi Eteket emlitüjk meg.

Az értekezletet diszes ebéd követte, me
lyen poharat köszöntött gróf Bethlen Balázs 
a királyra, Betegh Sándor a képviselő-jelöltre, 
Sándor Jáncs a képviselő-jelöltre, Kabós Kál
mán a’ főispánra, Felföldi Elek a főispánra, 
Pásztor Sándor Betegh Sándor pártelnökre, 
gróf Bethlen Balázs a választó-kerületre, Száva 
L; a képviselő-jelöltre, Nemes Árpád, Betegh 
Miklósra, Betegh Miklós a főispán családjára.

Jelöltünk rokonszenves megjelenésével va
lóban mindenkit meghódított, vármegyénk szü
lötte, történelmünk vezér alakjai között szere
pet" játszó dicső ősök méltó sarja, nem idegen
ből inportált egyén, de vérünkből való vér, 
háza részünk minden völgye, halmához gyér-, 
mbkkori emlékei tapadna«., s a mi gondolko
dása s élctirányára jellemző egészen a reális 
munka embere.

Hivatása mérnök, s e hivatásnak megfelel 
jéiszava, melylyel nemzetünk s hazánk ügyét 
szolgálni kívánja, nem fényiem, hanem használni.

Szeótül hiszBzük, hogy e jelszóhoz a győ
zelem koszorúja lesz fűzve.

..... n, '. -,...... .. , . . . ---

■p HÍREK
J —Végkx Ferencz. lékéi kír. járás- 

Birósági aljegyző a Maros-Ludasi kir. járásbiró- 
áághoz aibiróvá neveztetett ki. ;

— JESZét tisztviselői állást töltőitek 
be Felvinczen f. hó lö-án. tízacsvai Zsigv 
Üjmnfr péirztáinó'kká,‘"Bz i l agy i' Domokos -aU,.-. 
kapitánnyá lett megválasztva.1 A választást- 
Rédiger Béla h. alispán vezette. Mészáros Ist
ván -Ipolgar mes ter a választás után ebédet adott, 
mel/én a felvinczi intelligentia részt vett.
4 — ÜKépviselő jelölések. Folyó hó
H-kef mozgalmas nap volt megyénkben. Tordán, 
Á|aros-Lu Jason, Felvinczen euapoli voltak a 
‘képviaclölések. A M aros-L adásiról- lapunk 
Más helyén szolottunk. Fel v i n ezen . szintén 
ágy begy ült mintegy 70-re menő halgatóság kik 
előtt Hojtsi Pál is Ugrón Gábor fejtették ki 
éílonzéki álláspontjukat. T o r d á h reggel % 
9| órákor érkezett mcg Dr. Papp Samu, a va- 
rÓ8 intelhgentiáját vivő hoäszu kocsitortól kö
vetve, s a „Korana“ vendéglőbe szállott. Délután 
3Îórakor volt a Papp Samu beszámolója és . je
lölése, több százra menő párttagok jelenlétében. 
Argyűlést Velits Ödön pártelnök nyitott meg, 
» ța meghívott jelöltet Nesselfeld Miklós városi 
főjegyző fogadta, mire Dr Papp Samu á választók 
gyakori éljenzése közben elmondotta programm- 
bészédét, s a szűnni nem akaró éljenzés után 
Nagy Olivér helyettes megyei főjegyző fejezte 
ki<;'a tollai választó kerület szabadelvű pártja 
hevében a kép iselőjelölt iránti bizalmat. Este ; 
à szabadelvű párt . intéző bizottsága „Korona“ 
vendéglőben vacsorát rendezett, melyen a vá-., 
rpB, intelligentiája nagyrészben jelen volt. A 
függetlenségi párt’ jelöltjét Bartók Lajos hírne
ves' Írónkat délelőtt 10 órakor hozta bé 70 
tagból álló bandériummal. A város, végén Sza
bó .Gyula ügyvéd-fogadta. Megérkezve a „Va
süt“ vendéglőbe az egybe gyűlt több százra 
menő közönség előtt a szakadó hóban másfél
óráig tartó beszédet mondott, melyet halgatósága 
v^gig lelkes éljenzéssel kisért. A beszéd vé
geztével id. Finti Miklós elnök biztosittota a 
párt ragaszkodásáról. A délutáni vonattal Ug- 
Gábor érkezett meg Fulvinczről, meglehetősen 
elrekodve. Este a „Vasút“ vendéglőben vacsorát 
rendezett a függetlenségi párt. Azóta aztán 
foly à munka mindkét részen emberül. Csak 
látja az ember, hogy jó szomszédok, komák, 
jóbarátok úgy mennek el egymás mellett, hogy 
nem is köszönnek, hanem a helyett görbén 
nézik végig egymást. Ezekre rá lehet bízvást 
fogni, hogy nem egy fogadóba járnak pártos- 
kodni, De ez már igy megy egész csütörtökig, 
míg tnl esünk a választáson.

— Tíizotó-'bá.l volt e hó 16-án Gyé- 
resen. mely szépen sikerült. A fö érdem a gr. 
Teleki Lászlóé, ki az egyletnek főparancs; 
noka, s azt nemcsak erkölcsileg, hanem anya
gilag is támogatja. Bevétel volt 44 frt 80 kr. 
Felülfizettek gr. Teleki László 3 frt. Betegh 
Árpád 2 frt 20 kr., Bercsán Șândoi 1 frt 20 
kr., Babos Miklós 1 irt 20 kr., Háry Árpád 
20 kr. Horváth J. 20 kr. Horváth Lajos 1 frt. 
Magyari Mátyás 20 kr. Miklós Sándorné 20 
kr., Ménasági István 20 kr, Ménasági József 
20 Kr., Nagy Albert 60 kr., < Németh Kálmán 
1 frt, Pap Aurél 1 frt 20 kr , Simon Gábor 1 frt, 
Simonfi Ödön 20 kr., Tímár János 20 kr. 
Kiadás 32 frt 22 kr. Tiszta jövedelem 13 frt 
20 kr.

— ZEïalalozâ-sok- Gegesi Galamb
falvi József né szül. SZILÁGYI ANNA, 
f. hó 20-án, élete 72-ik évében meghalt Tor
dán. — M.-zsákodi HORVÁTH GYÖRGY, 
harasztosi birtokos, volt 48-as jionvéd-százados 
f. hó 21-én, életének 72-ik évében meghalt 
Harasztoson. Kis-geszényi Szabó Gyűl a, 
m kir. sóbánya hivatali mázsatiszt f hó 22- 
én, életének 50-ik évében meghalt Tordán. 
Nyugodjanak csendesen ! • • • (

— Bálok. A tordai zene-egylet február 
hó 6-án (szombaton) tartja meg rendes évi 
tánezvig al mát — A tordai kereskedők és 
kereskedő-ifjak, mint halljuk, február hó 13-án 
(szombaton) tartják meg zártkörű tánczvigal- 
mukat. Elnöknek Takáts György lett meg
választva.

— Hymen. Binder Ferencz 
helybeli derék iparos e hó- 16-án tartotta 
még egybekelési-ünnepélyét eF e h ér Olga 
kisasszonnyal. - j.

— Türek innen-onnan. V a- 
8zary Kolos herczegprimás, - a ki hosszabb 
időn át betegeskedett, most már teljesen jól 
érzi magát úgy, hogy szombaton már kihall
gatásokat is fogadhatott. —. A választá
soknak ismét áldozata akadt Sárospatakon, 
Kézi János kormánypárti korteB személyében, 
kit a függetlenségi pártiak közül néhányan rö
vid küzdelem után agyonvertek — N é g y 
hónap óta alszik a miszlqviczi kórházban 
egy Latos nevű bányamunkád, kit eddig még 
nem sikerült az orvosoknak felébreszteni. Hogy 
el ne vesszen, téjjel táplálják olyképpen, hogy 
a folyadékot úgy töltik belé.I— A felvidé
ken nevezetesen Sárosmegyében oly gyenge 
burgonyatermés.. v olt., az,idén,. Rogy, égy es. köz
ségekben valósággal Ínséges állapotok ural
kodnak. Jó minőségűt alig lehet kapni drága 
pénzen sem. — Ö s s zee s k ü v é s Tifliszben 
az angolok ellen a dohány monopólium miatt 
oly nagy, hogy ott keresztyénüldözéstöl lehet 
félni. — Paraszt I ázadás tört ki Mad
ridban Xeres közelében. A lázongók közt egy
néhányat, valamint vezérüket is elfogták. — 
Nagy-Szebenben tartották meg a magyaror
szági románok szervezkedési gyűlésüket e hó 
20-án, melyen az általános passzivitás elvét 
mondták ki. A gyűlés rendkívül látogatott volt. 
100-nál,több kerület küldött képviselőt oda. 
Elnöke: Ratiu János dr. helybeli ügyvéd. — 
Károly Salvator főherczeg a napokban 
influenzában melyhez tüdőgyulladás járult, 
meghalt. Az úralkodói házban a télen keresz
tül ez a negyedik gyászeset. Benne Mária 
Valéria főherczegasszony apósát, Orth János 
pedig fivérét vesztette el. Elhunyta feletti rész
vét általános. Bécsben 16 napi udvari gyászt, 
a madridi udvar pedig egy hónapig tartót 
rendelt el. — Victoria angol királynő uno
kája, a velsi herczeg legidősebb fia, Victo- 
Albert folyó hó 13-án 28 éves korában, alig 
3 héttel esküvője előtt az angol uralkoJó 
házra és nemzetre halála által mély gyászt 
hozott. Mennyeasszonya Victoria Mary of Teck 
herczegnő, ki nagyanyai ágról erdélyi grófi 
családból származik, a katasztrófa bekövetke
zése óta súlyosan beteg. A . temetést királyi 
pompa és fénynyel tartják meg. — A z é h e z ő 
Oroszország. A „Novoszti*  levelezője 
szörnyű dolgokat beszél az éhező Oroszország 
egyes vidékeiről. Egy angol meglátogatta a 
Penza kormányzóságot és ott az elöljáróság
hoz sietett, hogy magát az insée állapotáról 
informáltassa. A kormányzóság einöke a leve
lezőt a titkárhoz vezette, ki sötét tekintettel 
és bizalmatlansággal fogadta a látogatót. A 
kormányzó energikus felszólítására azonban a 
titkár előállott titkos adataival még pedig 
szörnyen tragikus modorban. A hivatalos ada
tokból kitűnt, hogy Penza kormányzóságában 
az éhaző parasztok száma 2.630,000- 
re rúg. „Feljegyezte?“ kérdé a kormányzó. 
„Igen — feleié a levelező, de ebben a pilla
natban megdöbbentem. À zemsztvo adatai 
alapján az éhezők száma több, mint az ösz- 
szes lakosságé.

— Fölvétetik nyomdász-tanulónak 
egy jó családból való fiú, aki legalább 
13—14 esztendős és 2—3 gimnáziumát 
tanult. Értekezhetni: Veress Elemér 
nyomdavezetővel Tordán.

VÁRHEGYEI REHDELETEK.
Torda-Aranyosvármegye alispánjától.

Sz. 33—1892.
k. sz.

Alólirt központi választmány meg- 
felelőleg az 1974 évi XXXIII, t.-czikk 
62. §-ának közhírré teszi, hogy:

1) A folyó évi február hó 18-ára 
egybehívott országgyűlésre a képviselő
választás vármegyénk mind 4 választó
kerületében folyó évi január hó 28-án 
délelőtti 8 órától kezdödöleg fog meg
tartatni és minden választó-kerület egy- 
egy képviselőt választ.

2) Az 1874. évi fennidézet t.-cz. 
59. §-sa értelmében választó-kerületen
ként külön-külön egy-egy szavazatszedő 
bizottság működik, melynek tagjai:

a) a tordai választó-kerületben:
Elnök: VELITS ÖDÖN, helyettes 

elnök: ZEYK JÓZSEF, jegyző: NAGY 
BÉLA, helyettes jegyző : BOÉR DÉNES.

b) atoroczkói választó-kerületben :
Elnök: THOROCZKAI SÁNDOR, 

helyettes elnök: ZSAKÓ JÁNOS, jegyző : 
DERZSI DOMOKOS, helyettes 'jegyző: 
ZSAKÓ ISTVÁN.

c) a felvinczi választó-kerületben:
Elnök; gróf ZICHY,ISTVÁN, he

lyettes elnök: dr. HORVÁTH MIKLÓS, 
jegyző: MÁTYÁS GYÖRGY, helyettes 
jegyző : CSÍKI ISTVaN.

d) a m.-ludasi választó-kerületben:
Elnök; BETEGH SÁNDOR, helyet

tes elnök: FELFÖLDI ELEK, jegyző: 
LÁSZLÓ JÁNOS, helyettes jegyző ; IN- 
CZE ANTAL.

3) A szavazás községenként törté
nik, következő sorozatban:

a) a tordai választó-kerületben: Torda 
város piaczi, hidutezai, uj-tordai vá
ros rész, azután Felsö-Csora, Offenbá- 
nya, Muncsel, Brezest, Szártos, Felsö- 
Szolcsva, Alsó-Szolcsva, Felső-Podsága, 
Alsó-Podsága, Felső-Fülehavas, Kisbá- 
nyahavas, Kisbánya, Felső-Füle, Asz- 
szonyfalva, Alsó-Füle, Magyar-Léta, Süt- 
meg, Kis-Fenes, Hesdát, Szent-László, 
Oláh-Rákos, Oláh-Léta, Runklunkalárga, 
Runk, Nagy-Oklos, Kis-Oklos, Kákova, 
Alsó-Jára, Érczpataka, Magyaroság, Hagy
más, P.-Egres, R.-Egres, Szurduk, Bika
lat, Magúra, Berkes, Csürülye, Szelicse, 
Szelistye, M.-Szilvás. P.-Szt.-Király, In
dal, Mikes, Bányabükk, P.-Szt.-Márton, 
P.-Csán, Felső-Peterd, Közép-Peterd, M.- 
Peterd, Koppánd, Szind, Komjátszeg, 
Túr községek.

b) a toroczkói választó-kerületben : 
Toroczkó, Szkerisora, Albák, Nyágra, 
Szekatúra, Felső-Vidra, Alsó-Vidra, Po- 
norel, Csertés, Topánfalva, Bisztra, Szász, 
avincza, Lupsa, Lunka, Vidaly, Bedellő- 
Gyertyános, Toroczkó-Szt.-György, Bo- 
sév, Várfalva, Csegez, A.-Rákos köz
régek.

c) a felvinczi választó-kerületben :Fel- 
vincz város, azután Gyéres-Szent-Ki- 
rály, Gyéres, Ar.-Poján, Keresztes, Mész
kő, Sinfalva, Alsó-Szent-Mihályfalva, F.- 
Szent-Mihályfalva, Kövend, Bágyon, Ge- 
rend, Ar -Lóna, Soós-Szt.-Márton, Vajda
szeg, Sz.-Kocsárd, Sz.-Földvár, Veres
mart, M -Décse, Örményes, Csákó, Hidas, 
Inakfalva., Felsö-Füged, Alsó-Fügéd, Ker- 
osed, Harasztos. Dombró, Mohács, köz
ségek.

d) a maros-ludasi választó-kerületben : 
Maros-Ludas, Mezö-Nagy-Csán, Mező-
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visszaélés, vagy bűntény, mely a vá
lasztási jog — a polgári jogok legszeb- 
bikének — gyakorlata közben elkövet
tetik, az 1874. évi fennidézett t.-cz., 
valamint a magyar büntető törvény
könyv (1878. évi V. t.-cz.) 8. fejezeté
nek idevonatkozó intézkedései értelmé
ben szigorúan fog megtoroltatni.

6) Minden községi elöljáróság, mig 
szavazói lejárnak, köteles saját kebe
léből a szavazatszedési szobába két ta
got alkalmazni, kik a törvény 64. §-a 
értelmében a szavazók személyi azo
nosságát igazolni hivatvák.

7) A szavazás élő fennszóval törté
nik, a törvény 74. §-a értelmében.

8) A választójogosultságra nézve az 
1891. évben kiigazított, 1892. évre ér
vénynyel biró választói névjegyzékek 
szolgálnak alapul.

Torda-Aranyosvármegye központi 
választmányának Tordán, 1892. január 
hó 29-án tartott üléséből,
Rédiger ISéla. Cigareán «János. 
____ __ elnök. __ __________ jegyző.

Bőő, M.-Szent-Jakab, M.-Kook, Felsö- 
Detrehem, Alsó-Detrehem, M.-Őrke, Eger- 
begy, M.-Czikud, M.-Záli. M.-Tóliát, Ma
ros-Bogát, Maros-Dátos, Maros-Lekencze, 
Mező-Bodon, M.-Szengyel, M.-Kemény- 
telke, M.-Szakál, M.-Sályi, M.-Gerebe- 
nes, M.-Velkér, M.-Mikes, Gerend-Ke- 
resztur, Maros-Kecze, Hadrév, Soós-Pa- 
tak, M.-Méhes, Mezö-Uraly, Szent-Margi- 
ta, Újfalu, M.-Kapus, Maros-Orbó, Ma- 
gyar-Dellö, Oláh-Dellö, Nagy Iklancl, Kis 
Ikland, Mező-Pete községek:

4. A szavazás Torda városában a 
vármegyeház, Toroczkón a községi iroda, 
Felvinczen valamint M,-Ludason az ál
lami elemi iskola-helyiségben történik.

5) Az 1874-ik évi XXXIII-ik t.-cz.
68-ik §-a értelmében bot, vagy bármely 
fegyverrel a szavazásnál megjelenni nem 
szabad és figyelmeztetik a választó-kö
zönség, s általában a lakosság, a vá
lasztási mozgalmak alatt és a választás 
idején törvénybe ütköző és állam elle
nes izgatások, törvénytelen cselekmé
nyek, rendetlenségek és zavarok elkö
vetésétől tartózkodjék, mivel bármely
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a hozzátartozó kettős belső ,. 
telekkel együtt 6 évre bérbe 
kiadó, esetleg örökáron eladó.,
Értekezhetni Turzay István

nál Tordán. 2—6

■ ) b rovat alatt közlöttel'ért nem 
vállal felelősséget a S z e r k.
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Tisztelettel van szerencsém a helybeli és vidéki urak becses tudomására hozni, hogy több év óta fennálló? jó ’ 
hírnévnek örvendő • / .

főtér ív kath. pBebánia-épüietbe
egyúttal szives tudomásukra hozom, hogy műtermemet kivált a Tava szi és Ny á ri idényre tetemes ' ’ 

honi és külföldi ruha-sziivetekkid rendeztem be, melyet személyes bevásárlásaim folytán a szöve
tek minőségéről és a ruhák készítéséért teljes felelősséget vállalok’. ?•'.?•..•? •; ; -L.A v.

Végül megjegyezni kívánom, hogy a nem tőlem vásárolt szövetek megkészjtését is készséggel elfogadom 
fötörekvésem : mindenkor a PONTOSSÁG, JUTÁNYOS ÁR és az UJ-DIVAT.

Szives pártfogásukat kérve vagyok
s

kiváló tisztelettel

Li
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Van szerencsém a t. ez. helybeli és vidéki vevőim szives figyelmébe ajánlani 
dúsan berendezett s mai kor igényeinek teljesen megfelelő 

Könyv- és Papirkereskedésemefi 
a hol is mindennemű papír-, Írószer-, iskolai » ellék-, tankönyvek és regények 

stb, a legolcsóbb árak mellett kaphatók.
A midőn dúsan berendezett könyv- és papirkereskedésemet ajánlanám, meg
kívánom jegyezni, hogy felette nagy raktárt tartok körjegyzők, községi bí

rók, a közigazgatás, valamint a t. lelkész urak részére szükséges 

nyomtatványokból, • 
melyek kiállitás, csin és olcsóság tekintetében felülmúlnak minden nyomtat

vány raktárt.
Olcsók és szép kiállitásuak, miután szakértő nyomdai művezető áll rendelke 

zésemre, saját könyvnyomdámban.
L Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek.

Üzletem Ixarxnadik. osztályát képezi az általam POLLÁK 
T. czégtől átvett újonnan berendezett, s a k.or kívánalmainak . 
telj esen' me g fele ! ő .— a legmodenebb öntésü 

betükliel ellátott '

KÖNYVNYOMDA.
a hol mindennemű tudományos mii, verses k.öxiy vek3;is-, 
kólái értesitők3 évi jelexxtések3 zárszámadások^,' 
vámbárczák, meghívók, nász-, gyászjelentések, 
falragaszok, szóval: egy könyvnyomda keretébe tartózó bár-, 
milyen munka, csinos kivitelben,. olcsó árak mellett elkészíttetik 
Bátor vagyok felemlíteni, hogy könyvnyomdámban szakértő művezetőt-alkal
maztam s nyomda-személyzetemet is aránylag megváltoztattam, s ezáltal azon 
kellemes helyzetbe jutottam, hogy a felvállalt munkák pontosan és csínnal 
állíttatnak ki, olcsóság tekintetében pedig versenyeznék minden ilyen vállalattal

ïidélâ msgrenielések pontosan teljesittetnek; Csomagolás dijm'enteson! \ .

Könyv- és papirkereskedéseininel 
kapcsolatban egy dúsan berendezett
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díszműáru üzletet
HAR1ÍATHJÓZSEF kiadó-nyomdátulajdonos

T O B U Ä W. •<- '■/ '

jVEár mè'ffj.elent
állítottam fel, melyet sok gonddal s nagy költséggel ren
deztem be. Itt mindennemű és olcsóság tekintetében 

páratlan tárgyak állanak t. vevőim rendelkezésére.
Diszes albumok, szép kivitelű emléktárgyak, gyermekjáté- 
kok, óralánczok, zseb-, bankjegy- s szivartárczák, TAX- 
zsebKések, szemüvegek, és számtalan sok szebbnél-szebb 

pipere-tárgyak.
Dús választék! — Olcsó határozott árak!

a, •.......

„TORDAI KÉPES-NAPTÁR
csinos kiállításban, élethű illusztrácziókkal, ? s magvas-

: béltartalommal.

Nyomatott Barmath József könyvnyomdájában Tordán


